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NOTES DE SECURITE 
 

Afin d'éviter le dommage ou accidents aux personnes et/ou la propriété, il faut respecter les instructions et suggestions 

suivantes: 

1. Lisez minutieusement les parts de ce manuel et respectez les instructions avant l'utilisation. 

2. N'utilisez aucuns accessoires sauf ceux-là fournis et/ou spécifiés par le fabricateur. 

3. Le produit ne peut pas être utilisé par l'enfant inférieur à 3 ans. 

4. Cet équipement doit être assemblé et examiné par un adulte. 

5. Veuillez garder bien les instructions complètes pour une référence future. 

6. "Avertissement : Seulement pour l'utilisation domestique et extérieure." 

7. Vérifiez tous les écrous et vis pour une bonne fixation et les serrez si nécessaire. 

8. Vérifiez les bordures aiguës de toutes les couvertures et les vis et les remplacez si nécessaire. 

9. Posez cet équipement sur un plan horizontal au minimum 2 mètres à aucune structure ou obstruction. Par exemple, une 

clôture, garage, maison, branches en surplomb, ligne de linge ou câbles électriques. 

10. Aucune personne n'est permise d'être debout dans l'étendue d'action de l'équipement lors de l'utilisation. 

11. NE PAS installer cet équipement sur la surface dure telle qu'en béton, asphalte, etc. 

12. Laissez tous les raccords serrés jusqu'à ce que l'assemblage soit terminé (pour faciliter la construction) - et puis les serrez 

fermement. 

13. Supervisez toujours les enfants quand ils jouent jusqu'à ce qu'ils soient physiquement compétents et confiants. 

14. Cet équipement n'est pas conçu pour les adultes ou le poids combiné de 5 enfants dont le poids maximal ne dépasse pas à 

un 175kgs. (35 kgs pour chaque élément) 

15. NE PAS permettre aux enfants d'être debout sur la balancelle ou sièges et d'être surchargé dans une élément. 

16. NE PAS permettre aux enfants de quitter la balancelle ou sièges jusqu'à ce que l'équipement ait stoppé. 

17. NE PAS permettre aux enfants de porter les vêtements lâches, larges (ou à capuchon), parce que les enfants peuvent être 

piégés et incapables de se libérer. 

18. NE PAS permettre aux enfants de monter sur les parties de cet équipement qui n'est pas destiné à ce but. 

19. Vérifiez régulièrement le problème d l'usure et du dommage de l'équipement. Déplacez l'équipement pour ne pas être 

utilisé si nécessaire jusqu'à ce que les parties de remplacement soient montées. 

20. Veuillez retirer tous les emballages, y compris le film rétréci, le sac plastique, le carton, la palette, etc. avant de donner à 

un enfant. 

21. Le produit n'est destiné qu'à une usage domestique et n'a pas été conçu pour un usage commercial dans les folies, crèches, 

etc. 

22. La défaillance de l'assemblage de cet équipement conformément à l'instruction peut causer un préjudice à l'utilisateur. 

23. Veuillez garder les instructions dans une place sécuritaire pour une référence future. 

24. Age applicable: 3-10 ans. 
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25. Ne pas mettre votre main près de pièces mobiles. 

Instructions d’Assemblage 
LISTE DES PARTS 

 
 

OUTILS REQUIS 

1. Echelle “A-Charpente” 

2. Chef à molette de combinaison 10 

 

 

 

 

Assemblage du siège de Balançoire Rond 

 
1. Insérez le tube courbé (A) dans le siège de balançoire rond (B) et connectez tous les tubes 

ensemble. 

2. Attachez la corde de balançoire ronde (C) au siège de balançoire rond (B) en utilisant le 

boulon à œil avec écrou hexagonal (D) sur le fond de la corde. 

3. Attachez la corde de balançoire ronde (C) à une traverse métallique solide. 

La distance entre deux points est de 19 pouces. 
 

Précaution et Maintenance 
 

1. Les instructions de maintenance doivent inclure la liste de contrôle suivant pour 

l’équipement spécifique: 

1-1.Au début de chaque saison d’utilisation: 

(a) Serrez tous les matériels. 

(b) Lubrifiez toutes les parties mobiles métalliques selon les instructions du fabricateur. 
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(c) Vérifiez toutes les couvertures de protection sur les boulons, pipes, bords et coins. 

Remplacez les parties lâches, cassées, ou perdues. 

(d) Vérifies’il y a l’usure, rouille, ou d'autre détérioration sur toutes les parties mobiles y 

compris les sièges de balançoire, cordes, câbles et chaines. Remplacez si nécessaire. 

(e) Vérifiez les parties métalliques pour la rouille. Si la rouille existe, frottez et repeignez avec 

la peinture sans plomb selon les demandes de 16 CFR 1303. 

1-2. Deux fois par mois pendant la saison d’utilisation: 

(a) Serrez tous les matériels. 

(b) Vérifiez toutes les couvertures de protection sur les boulons, pipes, bords et coins. 

Remplacez les parties lâches, cassées, ou perdues. 

1-3. Une fois par mois pendant la saison d’utilisation: 

(a) Lubrifieztoutes les parties mobiles métalliques selon les instructions du fabricateur.  

(b) Vérifie s’il y a l’usure, rouille, ou d'autre détérioration sur toutes les parties mobiles y 

compris les sièges de balançoire, cordes, câbles et chaines. Remplacez si nécessaire. 

1-4.A la fin de chaque saison d’utilisation: 

(a) Ratissez et vérifiez la profondeur des matériels de surface de remplissage lâche protectifs 

pour prévenir le compactage et maintenir la profondeur appropriée. Remplacez si 

nécessaire. 

2. Vérifiez régulièrement si le siège de balançoire, les cordes, le tube courbé et d’autres 

parties sont complètement serrés et remplacez les parties usées et détériorées si nécessaire. 

Si ces vérifications ne sont pas exécutées, ce siège de balançoire rond pourra renverser ou 

devenir un risque. 

3. Enlevez les parties usées et détériorées. Evitez de l’utiliser jusqu’à ce que les parties usées 

soient remplacées. 

4. Remplacez les parties défectueuses conformément aux instructions du fabricateur. 

5. Installation du siège de balançoire rond: 

Placez le siège de balançoire rond sur un plan horizontal au minimum 2 mètres à toute 

structure ou obstruction, par exemple une clôture, garage, maison, branches en surplomb, 

ligne de linge ou lignes électriques. 

(a) NE PAS installer le siège de balançoire rond sur la surface de béton, d’asphalte ou d’autre 

surface dure.  

(b) Placez le siège de balançoire rond sur une zone bien éclairée. 

6. Ce produit ne peut supporter qu’un poids maximal de 317.5kgs(700lbs). 

7. Veuillez garder ces instructions dans une place sécuritaire pour une référence future. 

8. Gardez ce produit propre. 
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Sicherheitshinweise 
 

Um Schäden und Unfälle an Personen und/der Sachwerten zu vermeiden, müssen die folgenden Anweisungen und Hinweise 

befolgt werden: 

1. Lesen Sie alle Teile dieses Handbuchs sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen vor der Verwendung.  

2. Verwenden Sie kein anderes Zubehör als das mitgelieferte und/oder angegebene vom Hersteller. 

3. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 

4. Dieses Gerät muss von einem Erwachsenen zusammengebaut und geprüft werden. 

5. Bitte bewahren Sie die vollständige Anleitung für spätere Nutzung auf. 

6. "Warnung. Nur für den Hausgebrauch und Außenbereich." 

7. Überprüfen Sie alle Muttern und Schrauben auf Festigkeit, ziehen Sie sie gegebenenfalls fest. 

8. Überprüfen Sie alle Abdeckungen und Schrauben auf scharfe Kanten und ersetzen Sie sie bei Bedarf. 

9. Stellen Sie dieses Gerät mindestens 2 Meter von Gebäuden oder Hindernissen entfernt auf eine ebenen Fläche. Als 

Hinderniss gehört auch ein Zaun, eine Garage, ein Haus, überhängende Äste, Wäscheleine oder elektrische Leitungen 

dazu. 

10. Andere Personen dürfen sich während des Betriebs niemals innerhalb des Nutzungsbereichs des Geräts aufhalten. 

11. Installieren Sie dieses Gerät nicht auf Beton, Asphalt oder anderen harten Oberflächen. 

12. Lassen Sie alle Anschlüsse locker, bis die Montage abgeschlossen ist (zur Vereinfachung der Konstruktion). Ziehen Sie 

sie dann fest. 

13. Beaufsichtigen Sie immer kleine Kinder beim spielen, bis sie körperlich bereit und selbstsicher sind. 

14. Dieses Gerät ist nicht für Erwachsene oder ein Gesamtgewicht von 5 Kindern vorgesehen, Höchstgewicht beträgt 175 

kg. (35 kg einzelnes Gewicht) 

15. Lassen Sie Kinder nicht auf der Schaukel stehen und lassen Sie nicht zu viele Kinder auf die Schaukel gleichzeitig.t. 

16. Lassen Sie Kinder nicht von der Schaukel absteigen, wenn Sie noch in Bewegung ist. 

17. Lassen Sie keine Baggy(oder Hoodie) Kleidung zu weil die Kinder sich möglicherweise nicht mehr selbst befreien können. 

18. Lassen Sie Kinder nicht auf der Schaukel klettern. 

19. Überprüfen Sie die Schaukel regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen, entfernen Sie die Schaukel gegebenenfalls, 

bis Ersatzteile eingesetzt werden. 

20. Entfernen Sie bitte alle Verpackungen einschließlich Schrumpffolie, Polybeutel, Karton, Palette usw. bevor Sie ein Kind 

ranlassen. 

21. Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und ist nicht für den kommerziellen Gebrauch in 

Fitnesscentern, Kindergärten usw. konzipiert. 

22. Wenn dieses Gerät nicht gemäß den Anweisungen montiert wird, kann dies zu Verletzungen des Benutzers führen. 

23. Bitte bewahren Sie diesesHandbuch an einem sicheren Ort auf. 

24. Passendes Alter: 3-10 Jahre. 
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25. Halten Sie Ihre Hand nicht in der Nähe der beweglichen Teilen. 

Anweisungen für den Zusammenbau 
Liste der Teile 

 
Erforderliches Werkzeug 

3. "A-Form"Leiter 

4. Kombinationsschlüssel10 

 

 

 

 

Runde Schaukel Zusammenbau: 

 
1. Führen Sie das Kurvenrohr (A) in den runden Schaukelsitz (B) ein und verbinden Sie alle 

Rohre miteinander. 

2. Das runde Schaukelseil (C) mit dem Ringbolzen unn der Sechskantmutter (D) an die 

Unterseite des Seils am runden Schaukelsitz (B) befestigen. 

3. Befestigen Sie das runde Schaukelseil (C) an einen starken Querbalken. 

Der Abstand zwischen zwei Punkten beträgt 19 Zoll. 
 

Pflege und Wartung 
 

9. Die Wartungsanweisungen müssen die folgende Checkliste enthalten: 

1-1.Zu Beginn jeder Saison: 

(a) Alles festziehen. 

(b) Alle beweglichen Metallteile gemäß den Anweisungen des Herstellers einschmieren. 

(c) Alle Schutzabdeckungen an Bolzen, Rohren, Kanten und Ecken prüfen. 

Austauschen, wenn sie lose sind, Risse aufweisen oder fehlen. 

(d) Überprüfen Sie alle beweglichen Teile, wie z.B. Schaukelsitze, Seile, Kabel und Ketten, auf 
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Verschleiß, Rost oder andere Beeinträchtigungen. Bei Bedarf ersetzen Sie bitte. 

(e) Überprüfen Sie die Metallteile auf Rost. Falls  vorhanden, schleifen und streichen Sie mit 

einer Farbe auf Bleibasis, die die Anforderungen von 16 CFR 1303 erfüllen. 

1-2. Zweimal im Monat während der Saison: 

(c) Alles festziehen. 

(d) Überprüfen Sie alle Schutzabdeckungen an Bolzen, Rohren, Kanten und Ecken. 

Ersetzen, wenn sie lose sind, Risse aufweisen oder fehlen. 

1-3. Einmal im Monat während der Saison: 

(c) Alle beweglichen Metallteile gemäß den Anweisungen des Herstellers einschmieren. 

(d) Überprüfen Sie alle beweglichen Teile, wie z.B. Schaukelsitze, Seile, Kabel und Ketten, auf 

Verschleiß, Rost oder andere Beeinträchtigungen. Bei Bedarf ersetzen Sie bitte. 

1-4.Am Ende jeder Saison: 

(a) Harken und überprüfen Sie die Tiefe von den schützenden Oberflächenmaterialien, um eine 

Verdichtung zu vermeiden und eine angemessene Tiefe zu erhalten. Bei Bedarf ersetzen Sie 

bitte. 

10. Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Schaukelsitz, die Seile, das Kurvenrohr und andere Teile 

fest angezogen sind, ersetzen Sie bei Verscheiß und beschädigten Teilen. 

Wenn diese Überprüfungen nicht durchgeführt werden, könnte diese runde 

Schaukelumkippen oder auf andere Weise zu einer Gefahr werden, die man ernst nehmen 

sollte.. 

11. Abgenutzte und beschädigte Teile entfernen. Nicht verwenden, bis verschlissene Teile 

ausgetasucht wurden. 

12. Tauschen Sie defekte Teile gemäß den Anweisungen des Herstellers. 

13. Runde Schaukelplatzierung: 

(a) Platzieren Sie die runde Schaukel auf eine ebenen Fläche, mindestens 2 Meter von 

Gebäuden oder Hindernissen entfernt. Wie Zaun, Garage, Haus, überhängende Äste, 

Wäscheleine oder elektrische Leitungen. 

(b) Installieren Sie die runde Schaukel nicht über Beton, Asphalt oder anderen harten 

Oberflächen. 

(c) Platzieren Sie die runde Schaukel auf einer gut beleuchteten Fläche. 

14. Dieses Produkt darf das maximale Gewicht von 317,5 kg nicht überschreiten. 

15. Bewahren Sie diese Anweisungen zur späteren Nutzung an einem sicheren Ort auf. 

16. Halten Sie dieses Produkt sauber. 
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NOTAS DE SEGURIDAD  

 

Para evitar daños y accidentes a personas y/o bienes, se deben seguir las siguientes instrucciones y consejos:  

1.Lea detenidamente todas las partes de este manual y siga estrictamente las instrucciones antes de usarla.  

2.No utilice accesorios que no sean los suministrados y/o especificados 

por el fabricante. 

3. No apto para niños menores de 3 años. 

4. Este equipo debe ser montado y revisado por un adulto. 

5. Conserve las instrucciones completas para futuras consultas. 

6." Advertencia. Sólo para uso doméstico y exterior." 

7. Compruebe que todas las tuercas y pernos estén apretados y apriételos cuando sea necesario. 

8. Revise todos los revestimientos y pernos para obtener bordes afilados y reemplácelos cuando sea necesario. 

9. Coloque este equipo en una superficie nivelada al menos a 2 metros de cualquier estructura u obstrucción. Como una valla, 

garaje, casa, ramas colgantes, línea de lavandería o cables eléctricos. 

10. Otras personas nunca deben permitirse estar dentro del rango de acción del equipo cuando están en uso. 

11. No instale este equipo sobre hormigón, asfalto o cualquier otra superficie dura. 

12. Deje todos los accesorios apretados con el dedo hasta que el ensamblaje esté completo (para facilitar la construcción) y 

luego apriete firmemente. 

13. Supervise siempre a los niños pequeños en el juego, hasta que sean físicamente competentes y seguros. 

14. Este artículo no está diseñado para adultos o peso combinado de 5 niños que no excedan un peso máximo de 175Kgs. (35 

kgs para cada elemento) 

15. No permita que los niños se levanten sobre el planeador o asientos y sobre la carga en un elemento de juego. 

16. No permita que los niños se bajen del planeador o de los asientos hasta que haya dejado de moverse. 

17. No permita que la ropa suelta, holgada (o encapuchada) sea un gusano, ya que los niños pueden quedar atrapados y no pueden 

liberarse. 

18. No permita que los niños suban en partes de este equipo que no están destinados a este propósito. 

19. Revise periódicamente el artículo para ver si hay desgaste y daños, quitando el artículo del uso cuando sea necesario hasta 

que se hayan colocado piezas de repuesto. 

20. Quite por favor todo el empaquetado incluyendo la película encogido-en, el polybag, el cartón, la plataforma,... ect. antes 

de dar a un niño. 

21. Este producto es para uso doméstico solamente y no se ha diseñado para el uso comercial en centros de aptitud del juego, 

viveros, etc. 

22. El no ensamblar este artículo según la instrucción puede causar lesión al usuario. 

23. Por favor, conserve estas instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas. 

24. Idoneidad de la edad: 3-10 años. 

25. No coloque la mano cerca de las partes móviles 
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Instrucciones de montaje 
LISTA DE PIEZAS 

 
HERRAMIENTA REQUERIDA 

5. " Marco - A " escalera 

6.  Combinación de llaves 10 

 

 

Montaje redondo del oscilación fijado: 

 
1.  Inserte el tubo de la curva (A) en el asiento redondo del oscilación (B) y conecte todos 

los tubos juntos. 

2. Fije la cuerda redonda del oscilación (C) al asiento redondo del oscilación (B) usando      

el perno de ojo con la tuerca hexagonal (D) en la parte inferior de la cuerda. 

3. Fije la cuerda redonda del asiento del oscilación (C) a un travesaño fuerte del metal. 

La distancia entre dos puntos es 19 pulgadas 
 

Cuidado y mantenimiento 
 

1. las instrucciones de mantenimiento incluirán la siguiente lista de comprobación según proceda 

para el equipo específico: 

1-1. Al comienzo de cada temporada de juegos: 

(a) Apriete todo el hardware. 

(b) Lubrique todas las piezas móviles metálicas según las instrucciones del fabricante. 

(c) Revise todas las cubiertas protectoras de los pernos, tuberías, bordes y esquinas. 

Reemplácelos si están sueltos, agrietados o desaparecidos.     

(d)Revise todas las partes móviles incluyendo asientos, cuerdas, cables y cadenas para el 

desgaste, óxido u otro deterioro. Reemplácelo según sea necesario. 
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(e) Revise las partes metálicas de óxido. Si se encuentra, lije y repintado utilizando una pintura 

no basada en plomo que cumpla con los requisitos de 16 CFR 1303. 

1-2. Dos veces al mes durante la temporada de juego: 

（a） Apriete todo el hardware. 

(b) Revise todas las cubiertas protectoras de los pernos,tuberías,bordes y esquinas 

          Reemplácelos si están sueltos,agrietados o desaparecidos 

1-3.  Una vez al mes durante la temporada de juego: 

（a）Lubrique todas las piezas móviles metálicas según las instrucciones del fabricante.  

（b）Revise todas las piezas móviles, incluidos los asientos de oscilación, cuerdas, cables y 

cadenas para el desgaste, óxido u otro deterioro. Reemplácelo según sea necesario. 

1-4.  Al final de cada temporada de juego: 

（a）Rastrillo y Compruebe la profundidad de los materiales de superficie protectora de relleno 

suelto para evitar la compactación y mantener la profundidad adecuada. Reemplácelo según 

sea necesario. 

17. Compruebe periódicamente que el asiento del columpio, las cuerdas, el tubo de curvatura y 

otras partes estén apretados por completo y reemplace las piezas desgastadas y dañadas 

cuando sea necesario. 

Si no se llevan a cabo estos controles, este conjunto de columpios redondos podría 

derredar o convertirse en un peligro. 

18. Quite las piezas desgastadas y deterioradas. Absténgase de usarlo hasta que se reemplacen 

las piezas desgastadas. 

19. Reemplace las piezas defectuosas de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

20. Colocación del conjunto del oscilación redondo: 

(a) Coloque el columpio redondo en una superficie nivelada al menos a 2 metros de cualquier 

estructura u obstrucción.Como una valla,garaje,casa,ramas colgantes,línea de lavandería o 

cables eléctricos 

(b) No instale el juego de columpio redondo sobre hormigón, asfalto o cualquier otra 

superficie dura. 

(c) Coloque el columpio redondo en un área bien iluminada. 

21. Este producto no debe exceder un peso máximo de 317.5 kilogramos (700lbs). 

22. Por favor, conserve estas instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas. 

23. Mantenga este producto limpio. 
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NOTE DI SICUREZZA 
 

Per prevenire il danno e gli incidenti agli uomini e/o beni, le seguenti istruzioni e consigli vengono rispettati: 

1. Leggere attentamente tutte le parti di questo manuale e seguire rigorosamente le istruzioni prima dell’uso. 

2. Non usare nessun accessorio diverso da quelli forniti e/o specificati 

dal produttore. 

3. Non idoneo per bambini sotto 3 anni. 

4. L’attrezzatura viene assemblata e controllata da un adulto. 

5. Per favore conservare integre le istruzioni per futuro riferimento. 

6. "Avvertenza. Per uso domestico e al coperto solo." 

7. Controllare tutti i dadi e bulloni per strettezza e stringere quando necessario. 

8. Controllare tutte le coperture e bulloni per margini acuti e sostituirle quando necessario. 

9. Posizionare l’attrezzatura alla superficie livellata distante almeno 2 metri da qualsiasi struttura o ostacolo. Come un 

recinto, garage, casa, rami sporgenti, il bucato o i fili elettrici. 

10. Altri uomini non sono permessi mai di stare nel raggio d'azione dell'attrezzatura quando in uso. 

11. NON installare l'attrezzatura sul calcestruzzo, asfalto o qualsiasi altra superficie dura. 

12. Tenere strettamente tutti gli accessori affinché l'assemblaggio sia completato(per semplicità della costruzione) - poi 

stringerli fermamente. 

13. Vigilare sempre i tuoi bambini che giocano, a meno che siano competenti e fiduciosi fisicamente. 

14. L'articolo non è progettato per adulti né sostiene il peso totale di 5 bambini che supera il massimo di 175 kg. (35 kg per 

ogni elemento) 

15. NON permettere ai bambini di stare sull’aliante o sedili e sovraccaricare un elemento da gioco. 

16. NON permettere ai bambini di scendere dall’aliante o dal sedile affinché l’ultimo cessi di spostarsi. 

17. NON vestire di capi sciolti, larghi(o incappucciati), perché i bambini possono essere intrappolati e sarebbero incapaci di 

liberarsi. 

18. NON permettere ai bambini di scalare sulle parti di questa attrezzatura non progettate per questo scopo. 

19. Controllare regolarmente l’articolo per usura e danno, rimuovendo l'articolo dall’uso quando necessario affinché le parti 

di ricambio siano montati. 

20. Per favore rimuovere tutti gli imballaggi, inclusi la pellicola rimpicciolita, il sacchetto poli, il cartone, il pallet…ecc prima 

di darlo al bambino. 

21. Questo prodotto serve meramente l’uso domestico e non è progettato per uso commerciale nelle balestre, asili nido ecc. 

22. Fallisce ad assemblare l'articolo secondo l’istruzione causerebbe il danno all’utente. 

23. Per favore conservare tali istruzioni al luogo sicuro per futuro riferimento. 

24. Idoneità dell'età: 3-10 anni. 

25. Non inserire la Sua mano alle vicinanze delle parti mobili. 
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Istruzioni dell'assemblaggio 
LISTA DELLE PARTI 

 
UTENSILE RICHIESTO 

7. Scala a "Telaio A" 

8. Chiave Combinazione 10 

 

 

 

 

Set Altalena Rotondo Assemblaggio: 
1. Inserire il tubo curvo(A) nel sedile altalena rotondo(B) e connettere tutti i tubi insieme. 

2. Attaccare la rotonda corda altalena(C) al sedile altalena rotondo(B) usando il bullone ad 

occhio con dado esagonale sul fondo della corda. 

3. Attaccare la corda sedile altalena rotonda(C) alla forte traversa metallica. 

La distanza tra i due punti è di 19 pollici. 
 

Cura e manutenzione 
 

24. Le istruzioni manutentive devono includere la seguente lista di controllo 

appropriato per attrezzature specifiche: 

1-1. All’inizio di ogni stagione di gioco: 

(a) Stringere tutti i hardware. 

(b) Lubrificare tutte le parti metalliche mobili seguendo le istruzioni del produttore. 

(c) Controllare tutte le coperture protettive sui bulloni, tubi, bordi e angoli. 

Sostituire se sono sciolti, spaccati o smarriti. 

(d) Controllare tutte le parti mobili, inclusi sedili altalena, corde, cavi e catene per usura,  

         ruggine e altro deterioramento. Sostituire quando necessario. 
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(e) Controllare le parti metalliche per ruggine. Quando trovate, sabbiare e rivestire usando il 

colorante a base non di piombo conforme ai requisiti di 16 CFR 1303. 

1-2. Due volte al mese durante la stagione di gioco: 

(e) Stringere tutti i hardware. 

(f) Controllare tutte le coperture protettive sui bulloni, tubi, bordi e angoli. 

Sostituire se sono sciolti, spaccati o smarriti.  

1-3.  Una volta al mese durante la stagione di gioco: 

(e) Lubrificare tutte le parti metalliche mobili seguendo le istruzioni del produttore. 

(f) Controllare tutte le parti mobili, inclusi sedili altalena, corde, cavi e catene per usura, 

ruggine e altro deterioramento. Sostituire quando necessario. 

1-4.  Alla fine di ogni stagione di gioco: 

(a) Rastrellare e controllare la profondità dei materiali superficiali protettivi d’imbottitura 

sciolte per prevenire la compattazione e mantenere l'adeguata profondità. Sostituire quando 

necessario. 

25. Controllare regolarmente che il sedile altalena, corde, tubo curvo e altre parti sono stretti 

completamente e sostituire le parti usurate e danneggiate quando necessario. 

Se tali controlli non sono eseguiti, il set altalena rotondo può ribaltare o diventare un 

pericolo. 

26. Rimuovere le parti usurate e danneggiate. Astenersi dall’uso affinché le parti usurate siano 

sostituite. 

27. Sostituire le parti difettose ai sensi delle istruzioni del produttore. 

28. Posizionamento del set altalena rotondo: 

(a) Posizionare il set altalena rotondo alla superficie livellata distante almeno 2 metri da 

qualsiasi struttura o ostacolo. Come un recinto, garage, casa, rami sporgenti, il bucato o i 

fili elettrici. 

(b) NON installare il set altalena rotondo sul calcestruzzo, asfalto o qualsiasi altra superficie 

dura. 

(c) Posizionare il set altalena rotondo nell'area ben illuminata. 

29. Il prodotto non deve eccedere un massimo peso di 317,5 kg (700 lb). 

30. Per favore conservare tali istruzioni al luogo sicuro per futuro riferimento. 

31. Mantenere il prodotto pulito. 

 


